
Exper ts en traducci� de renom mundial a la Çprehackat�È

d'Olot

Es van reunir per compar tir coneixements i apor tar idees de cara a la

Wiquimedia Hackat� de Barcelona

Amb la idea de compar tir coneixements i d'elaborar propostes que facilitin la traducci� d'idiomes en l�nia, ahir va

comen�ar la prehackat� de la resid�ncia Faber d'Olot, un acte organitzat per l'Amical Wiquimedia.

L'esdeveniment acabar� avui al migdia i les propostes es presentaran a la hackat� programada per al mes de

maig a la Universitat Aut�noma de Barcelona (UAB).

Vint programadors relacionats amb la millora de les traduccions en l�nia van tractar la millora de les traduccions

de les lleng�es sem�tiques i de l'Ësia Oriental a les rom�niques, germ�niques i angl�fones.

Entre els par ticipants hi havia Amir E. Aharoni, de nacionalitat israeliana, que parla catal� i �s exper t en la

traducci� en l�nia de l'hebreu al rus, l'angl�s, el castell� i el catal�.

Tamb� hi havia Irene Burukina, de R�ssia. Burukina �s una exper ta en el trasllat del rus a l'angl�s que ahir era a

Olot per apor tar idees per al viccionari. Es tracta d'un diccionari universal lliure en desenvolupament continu

sobre la base de colálaboracions desinteressades.

L'objectiu del viccionari �s recollir totes les paraules del m�n i explicar-les en catal�. M�s enll� del simple

diccionari habitual, pot incloure no nom�s les def inicions, sin� tamb� tot tipus de recull lexicogr�f ic: traduccions

multiling�es del catal� i biling�es al catal�, etimologies, pronunciacions, exemples, sin�nims, formes gramaticals,

expressions, locucions i altres.

Hi havia l'usuari Kullex, conegut per par ticipar en concursos de traducci� en l�nia; Xavier Ibars, un dels

organitzadors dels instruments de traducci� i correcci� de Sof tcatal�.

Tots, estaran a la Wiquimedia Hackat� de Barcelona, on s'esperen 250 programadors. Abans, l'han feta a Zuric

(2014), Li� (2015) i Jerusalem (2016). L'esdeveniment coincidir� amb els cinc anys del reconeixement d'Amical

Wikimedia, el 2013.
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